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LATIN LANGUAGE IN HISTORY.
/ E :
{ROSE MACNEAL CLASS oF 75 )

The story of the Rise and ¥Fall of Rome and that of the
subsequent birth and growth of the new nationalities is a;ecf
gfabsarbing interest to thie student of history. Language being
the true image of the degree of civilization attained by a na-
j‘tloq there can be no better picture of a time, than a careful
' description of the language used during the successive perio

Each of the three periods of Roman history is marked by
change in the Latin language. I. The early formation, and
distinetion of the race, in which we have the archaic. The
growth of the Romans, culminating with the genius of the Gold-
en Age, in which we see (a) the literary Latin so even in its
development, and so remarkable for its purity, stirength and
systematic harmony; and (b) the popular Latin of business 1life.
For during this time, there was the incoming of strange iribes
bringing new lancuages in, and the populating of annexed prov-
inces, carrying the nan speech abroa he speech of these

form of the archaic, modified

to suit the changing 3 the people in the different por-

tions of the large area covered. Meanwhile, the educated men




of Rome were writing and were preservi by logical rules a

language free from colloquial errors, and unyielding to any
| variations. This became the language of literary people and

he forum. There was no attempt to give it to the mass of the

ple, and lingua urbana and lingua rustica drifted farther

! and farther apart. Finally lingua rustica was ridiculed in

capita g

, and lingua urbana was unintelligible to any

educated. So, for the great days of the Empire, we have
this dual means of intercourse, the literary Latin and the
popular Latin. III. When the Roman world had fallen, we see,

springing forth from the ruins, new and vigorous languages,the

vase of the Romance languages, which at present are used by

two-thirds of the world. The popular Latin, which is the foun-

3

dation of these new tongues, was modified by the nations with
which it came in contact and proved by its wonderful resem
blance to the old archaic, that a living, s n language,
without rules, is of greater duration than & most exact one
kept for any other purposes than those of daily 1life.

The question, Vho were the Latins, has been answered very

indefinitely. Philologists have divided the early peoples of

ne peninsula into three groups, (a) the Iapygians, (b) the




‘Etnxscans, and (c) the Italians. Information concerning the
first two is very meagre, but it suffices to show that there
must have lived in the peninsula races different from the
Ejthird, the Italian family. These Italians were divided into
the Latins and Umbro-Sabellians. The Latins survived, either
driving farther away the Sabellians, or completely absorbing
them. Inscriptions, bearing the date of the spreading of the
E‘L&tins out of Latium are of the same archaic Latin used hun-
- dreds of years later; so it is & very pretty theory, that this
' was originally the language of the Sabellians. It drifted
southward, and being easier of pronunciation than the harsher
notes of the north, became the spoken language of the country.
For this second period, where is the internal division of
the language, we find a great number of the works of classical
Latin carefully preserved; but of the languag: > the people
there are no monuments. In histories we read about the lan-
puage of Romans being imposed in their colonizing, and a

study of the places where this popularized Latin went gives a

true estimate of the extent of Latin dominion. On the other

hand, the later development of these countries makes clear a

great deal concerning the old spoken tongue of the Latins.

Plautus (224 B. C.) is the most complete author of first

e
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literary Latin. He is strongly archaic, and a comparison with

-~

Cicero makes the difference at onre felt. Not that

{ would have been unintelligible to the other, but the Greek in=-

fluence is conspicuous in Cicero; yet in Plautus there is per-
ceived the difference between a colloquial language, and the
artificial tongue of literature. From the second century B.C.
there is an unbroken line of literary works, showing by its
form the political and literary customs; giving in its reier-

t‘ences glimpses of life among the inhabitants of the Roman country.

Up to 80 B.C. there is Ennius, the father of Latin

poetry, Terence and his efforts at refinement, Pacuvius and

; Accius, writers of early tragedy, with Lucilius, the father of
satire. After 80 B.C. came the Golden Age, with its eloquent
Cicero, concise Caesar and philosophical Sallust. Later, dur-
ing the days of the Empire, we have the poet Virgil and his
companion Horace, with Ovid and the practicwl historian, Livy.

? A decline followed and never azaln was Latin literature so
fruitful of masterly productions. But evidence of the exist-
ance of the written language is carried on through the Claud-
ian period, through the rules of Hadrian and Flavian.

In great contrast to this richness in remains of the lin-
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' gua urbana, now a dead language, is the utter lack of anything

written in the 11n gua rustica. With the desiruction of Vir-
51311, Livy or Cicero pure literary Latin would have been gone,
while popular Latin has its continual existance as the founda-
tion of the Romance languages, as an influence in both the

| English and the Germn.

Other countries conquered the Roman Empire but they took
her language,--Rome conquered other countries and they received
her language. ing the internal history of the old Latin
tongue, it becomes the history of different peoples using one

external development, it is the change

sult the needs of several peoples.

the invasions of Italy we see the former
taking place. With impressive waves of sound, some historians
pour barbarians over the Empire, sweeping away Rome; others
seeing traces of Rome about, have brought forth facts hidden
away in Looks, and tell us our civilization owes all to Rome,
and that the Germans were but an interruption. It is true
that during this time the Latin law and language stood firm,

but received new strength from the adopters, and were perpet-

uated by the force of numbers drawn from the Teutons. But be-




fore the invasions the arrival of the provincials had spread

the popular Latin. By 206 B.C. we see¢ in Italy the most di-

verse kinds of population, all yielding to Roman civilization.

There were stronger reasons for this than those of mere asso-
ciation. It was forbidden for business to be transacted in
any other language than the Latin, the people coming into
the Feninsula from tne East and across the Mediterranean were
compelled to conform to the requirements of the language. Un-
der Sulla, the rule became most rigorous, so that Latinism was
decidedly in the ascendency. At the same time we see the Pe-
ninsula swarming from the Alps to Sicilian straits with Greeks,
Jews and Assyrians. The decline of Roman greatness had begun
in the Peninsula itself, when the invasions came. The Goihs
had no destroying influence on the language, buti instead served
by their dispersion to carry Latin words into places which
would not otherwise have received them. For two hundred years
the Goths held sway over the country of the Romans, but Theo-
dorie, their great ruler, was mosi anxious to conform to the
atin customs and language. We hear of his delivering an ad-
dress in Rome, in very zood Latin. Under the influence of the
sunny skies this man of the North became imbued with the de-

i




i:sire to revive learning, and encouraged Boethius and Cassiodo-
rus. Their language was not that of the people, although many
popular phrases crept into their works. Yet in some of the
;:dialogues of the works of the time, we can see the strong,

| stern tongue of Cicero and Vergil melting into "The melodius
accents of Dante and Boccaccio®; and it is not the language of
g;a new people, but the old archaic Latin, that so many years
é]before hed become the speech of the people. Two hundred years
more, and the Ostrogotns are fallen; they seem to fade away

Il from this paft of the country; bul their dispersion served to

spread the Roman ideas that they had so quickly acquired.

il There followed the period of the Longobaidi; but while they

i;s’g,a,mped themselves on the art and industry of the time, they
made no noticeable change in the speech. Latin was used in
the church; we have no records of their inter-

‘course; but reasoning from tiue former course of conquering

people, historians infer that the Longobardi bent to the es-
tablished customs. In the eighth century the Iron crown of
Lombardy was given to the Franks. Strong as were these Teu-
tons they could not shake themselves free from a power that
had once governed the world. Yet with their radical differ-

i i




ences, ITER ' y and young strength, they could not
disappear as did the nations in earlier days, when the power
of Rome was stronger and to be a Roman citizen was the highest
honor possible. There can not be a more striking example of
way the Latins and T¢ ons ran along side by side than

1

that furnished by names of months and days of the week. Jamu-

ary, March, July, August, all carry thelr suggestions of Roman
ideas and heroes. The Teutons were not able to impose their
popular titles of Wolf-monat, Lenet-monat, etc. But we have
the Teutonic Woden for Wednesday, banishing the Dies Mercurii;
Thor, Teuton God of Thunder displaced the Roman Jupiter with
his Dies Joris, while Frea has robbed thie Roman Venus
Dies Ver is. Rome

hem cordially. She had filled their country
with schools and with them her language. Upon this northern
country, Rome had stamped her influence more than upon south-

ern Italy itself.

In the souilh, lincua romana, as the spoken language came

remzined the head, and if the barbarians had not

come, modern Italian might have been purely archaic Latin.

Genuine Italian, however, is not the comvination of vulgar
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plan may be traced, imposition of the language in the prosper-
the mother country; the acceptance and utiliza-
independent, or fell to
influences.
great days of the Empire the entire world to a
Roman consisted of Rome and her fourteen provinces. These
were trans-Alpine Gaul, Macedonia

, Italian Gaul, Greece, Sic-

TV,

S £
Cieitia, Syria, Crete, Cy-

Sardinia and Corsica, Pontus
b ]

7 b]

rene, Africa and Belgia. Rome’s plan of colonization was to

dependent; every accused provincial was
to defend himself; the accusation and
Latin. The colonies, especially in the
showed a great eagerness to become Roman. In the East
d in Africa the old influence was so strong that the Roman
influence was but transient, and imposition of language becaine
nothing more; while ihe West was not
they had not the numbers of free tribes to fall back upon for
reinforcement of national customs as the Romans so persistent-
ly drove them farther West.
Spain was the earliest of the colonies in the trans-marine
1aﬁd. Romans fought first in Lusitania. Caesar carried the

wi bl
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Between e death 0 r and the

imnual warfare there

| This kept a permanent garrison of soldiers speaking the Lating

B S

! rustica. a s the first town out of Italy to adopt Roman

law and speec Carturia soon Lecame & province,
outsicde of Italy, with a Roman population. It owed its exist-

ance to a multitude of children with Roman soldiers for fath-

ers and camp slaves for mothers. The children becaie slaves

de Jure, Italians de facto. This grew tc be a completely Lat-

Thus in southern Spain Romans grew with the na-

tives, either absorbing or usurping them. Many Spanish cities

4

' now begged admission to Roman "burgher-union',taking the Roman

lanpguage and assuming the customs of the capital. Next fol-
lowed the middle interior, headed by Hispalis (Seville), Cor-
duba (Cordova). In Lusdtania (Portugal) were 0Olisipo (Lisbon) ,
In the imperial period the language of the
indigenous population nowhere appears so as to be recogniza-
ble. It was probably the language of that race, who this day
occupy the mountains of Biscay and Navarre. Inscriptions
found on coins throughout the peninsula lead to this belief;

but after the conquests of Caesar, the Iberians disappear.

RN b L




%This readily

iarchaic Latin., 1 1 imperi: eriod the Spanish had to
%solicit the right to make Latin the language of 1}

;Under the imperial rule this no longer held good, and ¥

| Augustus died lineua romans prevailed. Under Vespasian the

i S = . Ty - : - " ATt ;
inative language was 1 - ie J : private inter-

icourse. That it persiste

! the mountains,and these
Celts who came in from

'0f old coins is accounte similarity of
dialect.

There are in Spain three varieties of the romana yustica,

mich more distinctly marked than in Italy. This special de-

évelopment of the vulgar Latin and formation of three linguis-
| tic types is because of peculiar political circumstances, and
because of interference of other native languages. When
Mohammedans conquered most of Spain, they drove
speaking Christians to the Pyrenees. From the ninth century
Euntil the last of the fifteenth,Spain was occupied in reconquer-
ing her former territory, and the Latin was slowly driven back
aracen part of the country. The Arabian invasion had

(>
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superficial effect, as it never mixed with the Latin di-
i alects. Two of these- Portuguese and Castilian, are not s
different from wvulgar Latin as Italian itself. They have
modifications coming from changes that would naturally arise
from the dispersion of the same peoples over a large area, not
those arising from contact with others; but Catalan shows as-
| sociation with tribes of southern France who speak the Pro-
vengal; and it was from southern France that the people who
speak Catalan drifted back, a  the retreat of the Saracens.
This Provengal is used to comprehend Romanic speech in the

&

south of France. Contrary

to what took place in the morth; no

strong local language raised itself ! 2 1 the latte

(&}

| middle ages, 1S s : called Lenga Romana. Latin or-

thography was employed until the thirteenth century, and Latin
literature alone was used.

Castilian is spoken in the south and center of Spain, that
section which was earliest and most completely romanized and
from which arose the Spanish-Latin authors. Portuguese, gen-
erally speaking, is farther removed from direct reseicblance to
Latin than Castilian. It has changed its form more, but it
has preserved the Latin vocabulary. The old inhabitanis of

i | B




%Lusitania being more removed from travel and intercourse,
which were an inconvenience, and for the same
additions to the vocabulary that came to the
South and East.

Nearly contemporary with the colonizing of the Spanish

! country was the attempt in the Danubian Lands. Here effects

%we ‘¢ not so permanent; first, because of the Slavie people,
| whose tendencies were not toward assimilation, and secondly,

were s¢ near to the warlike Germans, that it made

han profitable. Among these lands there lived

superior their neighbors in intellectual itraining
éThey were the Daci. It was not wuntil about 200 B.C. that they
lirect contact with Romans. Domitian in vain attempt-
Eed to subjugate them, but this was not accomplished until 102
‘3A.J.>und:r Trajan. He conquered them, dempnding complete sub-
fserviance. A large bridge was erected, giving Romans contin-
?ual access to the country. 1In 107 he reconquered them and ex-
jterminated 0ld natives, repopulating with neighboring wild
‘étribes and Roman soldiery. The extension of Roman power was
énot carried so far as might have been expected by the con-
;?quest of Dacia. The Danube remained the boundary,
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becoming of the opiniq that Dacia was more of a menace than
?

a help, withdrew, under Aurelian, Roman soldiers, and migra-

tion from Rome to Dacia ceased for the time. Modern Roumania
is roughly estimated t: e as Trajan’s Dacia, but the causé
of Roman predominance in language and customs is a matter of
grest dispute. Rou - Turkish for Ro-showit is plainly de-
scended from Rome by :tome means. oSome Roumanians affirm the
descent is from the few scattered remains of Trajan’s Romans.
Later investigations lead to tne belief that Trajan removed
all Romans from Dacia: and the absence of mention of Romans
during the Gothic and other invasions strengthens tne belief.
Many relies point to {ue fact that there must have been well-
established Rormans in Dacia in the fourth and fifth centuries,
Other things show & sirong Roman influence during the time of
Justinian; but the pre¢sent emtension of the easter branch of
Latin people found in the plains of Roumania is due to a col-
onizing movement from the Alpine regions, which began in the
twelfth century.

The language is a strange mixture of Slavic and Latin.
Words connected with the Christian religion are purely Roman,

either
showing,a Romanizing influence of the christian revival in

he twelfth century, or tue earlier efforts of the primitive

Sty 3 L




‘%Christianity, that cared as much for barbarian countries as

for Rome itself. Political terms are Slavic, an evidence that
the Romagn element is not the forced one of the early conquest,
|l while most words of domestic life and kinship are unmistakably

‘lLatin. Not more than one-fifth of the vocabulary is Latin,

Il yet this one-fifth furnishes tne words of common use. The
have a great pride in tneir boast of ancient Roman de-
and with thie recent accession of independence came the

of entirely recovering Trajan’s Dacia and establishing
nore firmly, their claim to ancient Latin descent.This is giv-

;jing rise to great unessiness in Hungary, because of tnhe Rouma-

nian wish to annex all of Roumanian speaking Hungary to Rouma-

v

|l nia and to wblish an independent countiry, where tne inhab-

jitants will be united in interests because of their Latin

| blood. But antiquity lineage does not seem to be

1 compensate Hungary for the loss of a most profitable part of
territory, and she will not release it without a struggle.
In 51 B.C. Caesar invaded Gaul. Long before that time,
l‘jRome was in communication with neighboring céuntries. It is

to tue terrible wars of Caesar, however, that are attributed
the triumph of Roman literature and language. So coinplete was

g B




this conquest that after the days oi the Empire Gaul was more

Latin than Rome itself. lany of the emperors were from Gaul,

writers came from Gallic districts. Among

()

-
\

Cato and Virgil, all renowned for the
freshness of their imagination and sweetness of expression,
while the rules of the Gallic emperorswere of very high char-
acter. TFor five successive centuries the Latinizing process
continued. The same general plan as in other

the enforcement was more thorough.
mans were making coatinual raids, and
century the Franks established themselves, and effected the

most surprising change in customs and manners. DBut by this

(>

fifth century the Latin nad completely supplanted the Celtic.
The Celts yielded their vocabulary without a struggle, lazily
attaching their native forms where it suited tieir convenience.
Going westward, they took this illogical dizalect with them.
This explains thne appearance of Celtic forms in French words.
The Romans were not entirely driven out from Frankish territo-
ry until the first of tne eighth century, and even then the

n

Roman influence remgined. Neustria was Roman and many of the

conflicts apainst Roman power succeeded in nothing more than
the returnin

of Frankish conquerors with Roman ideas.

o
-
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G& man as the base of French we
i see Gallic influence in the adoption of a single case,

| Gallic use of an article made by shortening ille, Celtic

-~

§ counting by scores tlie double negative, and many other

{ The Latin is noticed in the vocabulary, three-fourths of the

y words being from the wulgar Latin. When one division of

5
il s 1

! %ruaua began the use of the Gallo-Roman they called their di-
vision of it Francisca,the teutonic frankish. This division
atin chan

yed more rapidly than any other, so that

r
¢
(™

I French was the first dialect recognized as a

I Among the Grisons, a colony in the Alps, and

Sardinia, there is spoken & cdialect of greatest resemblance
to the old archaic tongue ' L1 The former was in earlier

days the most used o e pas: f Italy to Gaul; while the

{ A A =
I latter was den: y populated wi ¢ ary merchants from Rome.

| The German 1s usurping the Latin of the Grisons, while the
Latin colony of Sardinia is giving away
southern Italy.
In Britain occurred the samne ing iving of
westward, the people disappearing from modern England, except
in Wales and Cumberland. Ancient Roman rule here is very sin-

ko)




1lar to that of Dacia ‘ ) itain too far away to be

i profitable, and so gave i \p; but its rule there familiariz

b ol |

'8

with Letin. Gildas spoke in the Latin of the com-
concerning public questions. Bu h nglish does

show an analytical growth wi a foundati vtin, as

' do the Romance languapges. It took many words
Q &) b

41 o . 3 Vi wna o ¥ ey
those connected with Christianity.
early missionaries. h 1 dialec )f En nd afford many

exrlier specimens, but in England Latin is an influence, not

3

foundation. he Saxon of Alfred was adopted as the language
of literaiure, and many translations from Latin were made in
=

it. Hence our Latin is the former classical. (English--eques-

trian from Latin egques. ‘rench--cheval from the Latin cabal-
lus.) The Latins left many geographical names,--York, Ches-
ter

, Derbyshire, ete. It is through the Norman conquest we

~

get our words of low Latin origin.

The only Latin to be found in the German, is that which
came from the Gothic. The high middle German is strongly in-
fluenced by the old Gothic. The oldest work in this language
is Ulfila’s translation of the Bible, given to a people who

new many phrases of the vulgar Latin. Later writers wrote

== 1g..




Iatin in

C

I&chil and ||

!much on the Latin models, and Luther made many translations
. from Latin hymns, but this was no influence in the growth of

i the language. 2l Latin was strictly preserved in the

i Universities, the language of the classroom, until

| the be

}naissance the

;the sixteenth and

j:be'uA to express sentiment in the native language, that it

f| might reach the heart of the people.

France is noted for the long continuance of the clas-

sical language for formal purposes. This mey be attributed

| to two influences, that of the church and that of the law.

The crude forms of the young language could not express

the ideas of theology and philosophy, so it was done in
Latin., As the ecclesiastics were the

leisure and education, it was their business do the stud-
ying and writing. In the early history of the country the
missionaries gave the gospel to the new countries in the

~ 2

vulgar Latin of their comprehension. 'his indeed helped to
increase the number of Latin-speaking people. Afterwards
the ecclesiastics became the only educated men

slut themselves away from the people, studying

SR




he classics. n the dark ages the ecclesiastical Latin de-

| clined. he p le, not able to understand the religion

gpreacned to them, st i ' But the Renaissance revived
earning, and gave it to the people. Interest revived, anc
many words were adopted into the younger tongues from the old
'classical Latin, to express ideas for which they had no equiv-
yient
In Italy the ecelesiastics held on to the classical Latin
most tenaciously. Not until the thirtesnth century was any
other used, and there are rec s of Latin sermons delivered
| in the sixteenth century. Since the Roman clergy supplied
Western Burope with church officers, Latin continued the sole
language of theology and ecclesiastical diplomacy until after
the sixteenth century, and now wherever there is a Catholic
‘altar the old Latin lanouage is used for the liturgy.
It was in law that there
the educated Romans With its possibilities
he new nationalities gladly accepted the Latin
zal transactions, so requiring an interpreter, who
came from the clergy, thus giving the papacy more power. Not
until 842 do we have record of any legal document in the

e




Franks. Those enjoying the privileges ol our

‘loter civilization, owe a double debt to Latin; to the classi-

cal, which by its strength, purity and exactness, preserves

|l the works of antiquity from the changes of dialect; to the

lingua populi, for the virtue of being the foundation for tne

i analytical languages of three-fourths oi the globe.
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